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87.

ROZPORZĄDZENIE 
MINISTRÓW: SKARBU, PRZEMYSŁU 

I HANDLU ORAZ ROLNICTWA I REFORM 
ROLNYCH

z dnia 26 lutego 1934 r.

o częściowej zmianie rozporządzenia z dnia 
6 lutego 1930 r, w sprawie zwrotu cel przy 
wywozie wytworów hutniczych walcowanych 

oraz nieutórych wyrobów metalowych.

Na podstawie art. 7 punkt d) ustawy z dnia 
31 lipca 1924 r. w przedmioci*: uregulowania 
stosunków celnych (Dz. U. R. P, Nr. 80, poz, 
777) zarządza się co następuje:

§ 1. Punkt 7 § 1 rozporządzenia Ministrów: 
Skarbu, Przemysłu i Handlu oraz Rolnictwa 
z dnia 6 lutego 1930 r. w sprawie zwrotu cel 
przy wywozie wytworów hutniczych walcowa
nych oraz niektórych wyrobów metalowych 
(Dz. U. R. P Nr. 8, poz. 62) otrzymuje brzmie
nie następujące:

od 100 kg
,,7) stal szlachetna i wyroby z nie
a) stopowa o wytrzymałość: pow y

żej 55 kg/mm2 o składnikach 
wymienionych w poz. 931 tary
fy celnej przywozowej, również 
węglista i manganowa o zawar
tości węgla chociażby poniżej 
0,65% lub manganu poniżej 
6% , lecz o wytrzymałości p o 
wyżej 70 kg/mm2, —  we wlew
kach surowych i podwalcowa- 
nych, w ryglach, prętach, krę
gach, profilach, blachach i taś
mach; odlewy oraz wyroby ku
te, tłoczone i wyciskane ze 
wszelkiej stali o wytrzymałości 
powyżej 70 kg/mm2 . . . .  zł 9.—

b) węglista i manganowa o zawar
tości węgla poniżej 0.65% lub 
manganu poniżej 6% , lecz o w y
trzymałości powyżej 55 do 70 
kg/mm2, —  we wlewkach suro
wych i pod walcowanych, w ry
glach, prętach, kręgach, profi
lach, blachach i taśmach; od-

od 100 kg 
lewy oraz wyroby kute. tłoczo
ne i wyciskane ze wszelkie’ sta
li o wytrzymałości powyżej 55 
do 70 kg'mm2 ...................................  6.— “

§ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
życie trzeciego dnia po ogłoszeniu.

Minister Skarbu:
(— ) Wt. Zawadzki.

Minister Przemysłu i Handlu:
(— ) Zarzycki:

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych:
(— ) Nakoniecznikuw - Klukowski.

(Dz. U. R P. z dnia 7 marca 1934 r. Nr. 18, 
poz. 143).

88.

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU

z dnia 10 marca 1934 r.

o uchyleniu rozporządzenia z dnia 11 paź
dziernika 1933 r. w sprawie stosowama ceł 

maksymalnych.

Na podstawie §§ 3 i 7 rozporządzenia Mini
strów: Skarbu, Przemysłu i Handlu oraz R ol
nictwa i Reform Rolnych z dnia 25 stycznia
1928 r. w sprawie ceł maksymalnych (Dz. U. R. 
P. Nr. 9, poz. 661 w brzmieniu ustalonem roz
porządzeniami: z dnia 13 listopada 1928 r. (Dz. 
U. R. P. Nr. 99, poz. 885), z dnia 18 listopada
1929 r. (Dz. U. R. P. Nr 89- poz. 668), z dnia 
8 marca 1932 r. (Dz. U. R. P. Nr. 19, poz. 137), 
z dnia 26 marca 1932 r. (Dz. U. R. P, Nr. 26, 
poz. 247) i z dnia 11 października 1933 r. (Dz. 
U. R. P. Nr. 78, poz, 558), zarządzam co nastę
puje:

§ 1. Uchyla się rozporządzenie z dnia 
11 października 1933 r, w sprawie stosowania 
ceł maksymalnych („M onitor Polski" Nr. 236, 
poz. 256).

§ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
życie z dniem 15 marca 1934 r.

Minister Skarbu:
(— ) Wt. Zawadzki.

(Monitor Polski z dnia 14 marca 1934 r. 
Nr. 60, poz. 85).
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89.

OBWIESZCZENIE 
MINISTRA SKARBU W  POROZUMIENIU 
Z MINISTREM ROLNICTWA I REFORM 

ROLNYCH

z dnia 5 marca 1934 r.

o ustaleniu ilości spirytusu, jaką Pańsłwowy 
Monopol Spirytusowy zakupi w ciągu kampan- 
ji 1934/35 r, na cele komsumcyjne (konlygent 

zakupu).

Na podstawie postanowień art. art. 28 i 71 
rozporządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej 
z dnia 11 lipca 1932 r. o monopolu spirytuso
wym, opodatkowaniu kwasu octowego i d<-yż- 
dży oraz sprzedaży napojów alkoholowych (Dz. 
U. R. P. Nr. 63, poz. 586), ustala się ilość spi
rytusu, jaką Państwowy Monopol Spirytusowy 
zakupi z produkcji gorzelni rolniczych w okre
sie kampanji 193435 r. na cele konsumcyjne 
(kontyngent zakupu) na 20 miljonów litrów 
spirytusu 100/& (słownie dwadzieścia miljonów 
litrów).

Minister Skai bu :
(— ) W ł. Zawadzki.

(Monitor Polski z dnia 12 marca 1934 r. 
Nr. 58, poz 82).

90

ZARZĄDZENIE MINISTRA SKARBU

z dnia 17 lutego 1934 r.

wydane w porozumieniu z Ministrem Spraw W e
wnętrznych w sprawie wykonania postanowień 
zawartych w rozdziale III (Ułatwienia rzeczowe) 
umowy polsko-niemieckiej o ułatwieniach w ma
łym ruchu granicznym z dnia 2? grudnia 1931 r.

Na podstawie artykułu 28 umowy między 
Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką 
z. dnia 22 grudnia 1931 r. o ułatwień ach w ma
łym ruchu granicznym (Dz. U. R. P, z 1933 r. 
Nr. 101, poz. 771) zarządza się, co następuje:

Do artykułu 17.

§ i-

1) Obszaiem granicznym w rozumieniu roz
działu III (ułatwienia rzeczow e) umowy polsko - 
niemieckiej o ułatw’ eniach w małym ruchu gra
nicznym jest po stronie polskiej pas ziemi 10-cio 
kilometrowej szerokości, leżący wzdłuż wspólnej 
granicy; jedynie przy granicy górnośląskiej obszar 
ten obejmuje pas ziemi o szerokości 5 kim. Po

stronie niemieckiej obszarem granicznym dla uła
twień rzeczow ych jest graniczny obw ód celny
0 szerokości istniejącej w  chwi’ i wejścia w  życie 
umowy (artykuł 2 i protokół końcow y do artyku
łu 2 punkt I ustęp 1 i punkt II Umowy).

2) Siedzibą gospodarczą w rozumieniu arty
kułu 17 umowy jest miejsce, skąd się odbywa fak
tyczne gospodarowanie gruntami, a zatem przy 
gruntach rolniczych miejsce, gdzie się znajduj i 
zabudowania gospodarcze (stajnie, obory, chlewy, 
stodoły i t. d).

3) Do gruntów rolniczych w rozumieniu arty
kułu 17 należą również grunty ze stawami rybne- 
mi (gospodarstwa rybne z należącemi do nich 
urządzeniami). Jako „św ieżo złow ione" uważa się 
również ryby i raki wyjęte z sadzów rybich a jako 
„nieopakowane" także ryby i raki w naczyniach 
transportowych (w naczyniach z wodą, otwar
tych koszach i t. p.).

§ 2

Kto chce z siedziby gospodarczej położonej 
w  polskim obszarze granicznym gospodarować na 
gruncie położonym  w niemieckim obszarze gra
nicznym, powinien przedstawić polskiemu urzę- 
dovd celnemu zaświadczenie, wymagane artyku
łem 17 ustęp 3, według przepisów następujących:

a) przed rozpoczęciem  gospodarowania za
świadczenie stałe na prowadzenie gospodarstwa 
przedzielonego granicą (wzór zał. aj, stwierdza
jące, że jest uprawniony do korzystania z ulg. 
pi zewidzianych w artykule 17 umowy, a w szcze
gólności:

aa) że jako właściciel, jako zarządca majątku 
swojej żony lub znaidujących s:'ę we 
wspólności domowej dzieci albo rodzi
ców, jako użytkownik lub dzierżawca 
gospodaruje w  siedzibie gospodarstwa 
rolnego, leśnego łub rybnego, położonej 
w  polskim obszarze graficznym  w ta
kim to powiecie : w  takiej to gminie,

bb) że on sam, jego żona albo znajdujące się 
we wspólności domowej dzieci lub rodzi
ce są właścicielami, użytkownikami lub 
dzierżawcami gruntu, położonego w nie
mieckim obszarze granicznym, w  takim 
powiecie, w  takiej to gminie, w takim to 
łanie gminnym, ze wskazaniem rodzaju 
i w ielkości gruntu,

b) corocznie przed rozpoczęciem  uprawy 
wiosennej zaświadczony spis zbadanych i oznako
wanych w myśl postanowień weterynaryjno - p o 
licyjnych zwierząt roboczych, pociągowych
1 wierzchowych, które mają być przeprowadzane 
bez cła z polskiej siedziby gospodarczej na grunt, 
położony w niemieckim obszarze granicznym, do 
wykonywania robót oraz przewozu osób i przed
miotów, a które po ukończeniu prac mają p o 
w rócić również bez cła do polskiej siedziby go
spodarczej (Spis zwierząt użytkowych —  wzór 
zał. b). W  spisie zwierzęta winny być w yszcze
gólnione oddzielnie według rodzaju, wieku, płci, 
maści, oznakowania i szczególnych znamion.



c) Corocznie przed rozpoczęciem  okresu pa
stwiskowego, zaświadczony spis zbadanych i o- 
znakowanych w myśl postanowień weterynaryj
ne - policyjnych zwierząt pastwiskowych, które 
mają być przeprowadzane bez cła z polskiej sie
dziby gospodarczej na nastwiska, położone w  nie
mieckim obszarze granicznym, i stamtąd mają c o 
dziennie albo w  pewnych odstępach czasu albo 
po ukończeniu okresu pastwiskowego powracać 
również bez cła do polskiej siedziby gospodarczej 
(Spis zwierząt pastwiskowych —  wzór zał. c). 
W  spisie zwierzęta winny być wyszczególnione 
oddzielnie według rodzaju, wieku, płci, maści, 
oznakowania i szczególnych znamion. Poza tern 
w  spisie wymienić należy rodzaj i ilość drobiu 
oraz uli, które mają być przeprowadzane bez cła 
z polskiej siedziby gospodarczej na niemiecką 
stronę i stamtąd mają być zwrócone. Dla psów 
(pasterskich i myśliwskich) winno być dostarczo
ne zaświadczenie przełożonego gminy, stwierdza
jące, że miejsce pochodzenia psów  i otaczający je 
obszar w promieniu 10 km, są wolne od w ściekliz
ny; zaświadczenie takie ważne jest na przeciąg 
jednego miesiąca (załącznik II do umowy, lite
ra A , ustęp przedostatni).

§ 3.
Kto chce z siedziby gospodarczej, położonej 

w  polskim obszarze granicznym, gospodarować
na gruncie położonym  w niemieckim obszarze
granicznym, winien poza tem przedstawić pol
skiemu urzędowi celnemu corocznie, przy rozpo
częciu się roku gospodarczego, niżej podane
oznajmienia, na których podpis osoby zaintereso
wanej winien być uwierzytelniony przez przeło
żonego gminy, właściwego dla miejsca jej zamiesz
kania, a mianowicie:

a) oznajmienie o rocznym pianie gospodar
czym (zał. w zór d), opiewające:

aa) jak ma być użytkowany grunt, położony 
w niemieckim obszarze granicznym, ja
kie rodzaje i ilości ziarna do siewu, na
sion, rozsad warzyw, sadzonek do zale
sienia gruntów, drzew, wikliny, kamieni 
polnych, cegieł, piasku, gliny, glinki i tor
fu, nawozów naturalnych i sztucznych 
mają być w  ciągu roku gospodarczego 
przewiezione bez cła z polskiego obsza
ru granicznego celem prawidłowego pro
wadzenia gospodarstwa na gruncie nie
mieckim,

bb) jakie rodzaje i jakie w  przybliżeniu ilości 
p łodów  rolnych i leśnych oraz produk
tów  zwierzęcych, w  szczególności p lo 
nów  polnych i ogrodowych, ow oców , ja
gód, trawy, siana, drewna nieobrobione
go lub obrobionego —  tylko w przekroju 
poprzecznym  (siekierą lub piłą) —  chró- 
stu, liści, jaj, mleka, miodu, zwierzyny, 
ryb, raków i t. p. maią być przewiezione 
bez cła do polskiego obszaru graniczne
go, jako dochód z gruntu położonego 
w  niemieckim obszarze granicznym;

b )  jako oznajmienie oddzielne spisy maszyn, 
narzędzi i pojazdów używanych w gospodarstwie

rolnem, leśnem i rybnem (zał. w zory e —  g), k tó 
re to maszyny, narzędzia i pojazdy mają być prze
prowadzane bez cła z polskiego obszaru granicz
nego do niemieckiego obszaru granicznego i k tó
re albo po ukończeniu pracy dziennej albo po 
ukończeniu uprawy gruntu mają być również bez 
cła zwrócone do polskiej siedziby gospodarczej. 
Narzędzia do ręcznej pracy, sprzęt rzemieślniczy, 
części stanowiące zaopatrzenie lub przynależność 
maszyn, narzędzi, pojazdów lub zwierząt pociągo
wych oraz materjały pędne (np. oleje, węgiel) nie 
wymagają zgłoszenia, jeżeli ich ilość nie przekra
cza zwykłej potrzeby.

§ 4.
Kto chce z siedziby gospodarczej, położonej 

w  niemieckim obszarze granicznym, gospodaro
w ać na gruncie położonym  w polskim obszarze 
granicznym, winien przedłożyć polskiemu urzędo
wi celnemu zaświadczenia i oznajmienia w ym ie
nione w  §§ 2 i 3 z odpowiednią zmianą kraju p o 
chodzenia i przeznaczenia.

§ 5.
Przy sporządzaniu zaświadczeń i oznajmień 

przewidzianych w  §§ 2 do 4, należy używać for
mularzy w  dwóch językach, według załączonych 
w zorów  a) do g). Zaświadczenia i oznajmienia 
wymienione w §§ 2 i 3 mają być sporządzone na 
jasno-żółtym papierze, zaświadczenia zaś i oznaj
mienia wymienione w § 4 na papierze jasno-zie- 
lonym.

§ 6.
1) Zaświadczenia według wzoru a) winny być 

potwierdzone zarówno przez przełożonego gminy, 
w  której położona jest siedziba gospodarcza, jako 
też przez przełożonego gminy tego obszaru gra
nicznego, w  której położony jest grunt.

2) Zaświadczenia według w zorów  b) i c), w y 
stawia przełożony gminy stosownie do postano
wień weterynaryjno - policyjnych.

§ 7.
1) Zaświadczenia i oznajmienia przewidziane 

w  §§ 2 do 4 należy przedstawiać polskiej władzy 
celnej w  2 egzemplarzach. W łaściwym  dla przy
jęcia zaświadczeń i oznajmień jest urząd celny 
najbliższy miejsca przekraczania granicy. Za
świadczenia i oznajmienia urząd celny zaopatruje 
w datę wpływu i p ieczęć urzędową, poczem  je 
den egzemplarz oddaje osobie interesowanej jako 
legitymację. Drugi egzemplarz zatrzymuje urząd 
celny, jednakże tylko w  tych wypadkach, gdy 
przekraczanie granicy odbyw ać się będzie na 
drodze celnej. Jeżeli zaś interesowanej osobie w y 
znaczono specjalne przejście graniczne (art. 8 
ust. 2) umowy i § 19 niniejszych przepisów), urząd 
celny odsyła drugie egzemplarze do tej placówki 
Straży Granicznej, która jest właściwą do nadzo
rowania tego przejścia. Spisy zwierząt użytko
wych i pastwiskowych (wzór b i c) winny być 
również doręczone właściwym państwowym le 
karzom weterynaryjnym obu Stron. (Część A za
łącznika II do art. 17 umowy).
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2) Urząd Celny może przeprowadzić z urzędu 
znakowanie tych maszyn, narzędzi lub pojazdów, 
które nie posiadają numerów fabrycznych lub in
nych znamion rozpoznawczych.

3) Na wniosek osób zainteresowanych urząd 
celny potwierdza zgodność wyciągów  z zaświad
czeń i oznajmień według wzoru b. c, e, f, g, jeżeli 
wyciągi mają służyć jako legitymacje dia poszcze
gólnych zwierząt lub przedmiotów.

§ 8.
Jeżeli w  ciągu roku zmieni się roczny plan 

gospodarczy, albo jeżeli okaże się potrzeba uzu
pełnienia zaświadczeń lub oznajmień według w zo
rów b, c, e, f, g, należy zmiany lub uzupełnienia 
umieścić dodatkowo w miejscu przewidzianem we 
wzorach i postarać się o ich zaświadczenie wzgl.
0 uwierzytelnienie podpisu.

§ 9.
Przy przywozie płodów , które były uprzed

nio przechowywane na gruntach w kopcach, sto
gach lub stodołach polnych, należy na żądanie 
urzędu celnego (placówki Straży Granicznej) 
przedłożyć zaświadczenie właściwej niemieckiej 
władzy gminnej na dowód, że płody pochodzą 
z tych gruntów.

§ 10.

W  wypadkach zasługa,acych na szczególne 
uwzględnienie może właściwa Dyrekcja Ceł na 
wniosek osoby uprawnionej do użytkowania grun
tu wydać zarządzenia odmienne od postanowień 
zawartych w §§ 2 — 8. Również jeżeli okolicznoś
ci tego wymagają (wrazie niestosowania się do 
przepisów, podejrzenia o  przemytnictwo i t. p.) —  
może właściwa Dyrekcja Ceł w  sprawie zgłoszeń
1 t. p. odw ołać częściow o lub w  całości ulgi, udzie
lone w  myśl § § 2  —  8.

§ 11-
W  spi awie znakowania i weterynaryjnego 

badania zwierząt roboczych i pastwiskowych obo 
wiązują „Postanowienia weterynaryjno - policyj
ne" (załącznik II umowy) oraz wydane do nich 
przepisy wykonawcze

Do artykułu 18.

§ 12.
1) Środki spożyw cze mogą być przeznaczone 

tylko do własnego spożycia osoby, która je prze
nosi. Należy je przedłożyć granicznemu urzędowi 
celnemu do odprawy. Przepis ten nie dotyczy 
osób posiadających zezwolenie na przekraczanie 
granicy w miejscu, które nie jest otwarte dla ru
chu ogólnego.

2) Dopuszczalne ilości tytoniu i w yrobów  ty
toniowych mogą być przenoszone tylko raz dzien
nie i tylko do własnego użytku.

Do artykułu 19.
§ 13.

1) Przy przywozie lub przy wywozie należy 
przedmioty przeznaczone do naprawy lub uszla

chetnienia zgłosić na piśmie. Forma zgłoszenia 
jest dowolna. Przy powrotnym wyw ozie lub przy 
powrotnym przywozie wystarcza zgłoszenie ust
ne. Okres dla powrotnego przywozu wynosi jeden 
miesiąc i może być w razie potrzeby przedłużony. 
Na żądanie urzędu celnego należy przy przywozie 
złożyć zabezpieczenie celne. Dla przedmiotów 
wymienionych w artykule 19 ust. 2 ustala najbliż
szy urząd celny I klasy na podstawie zdolności 
przetwórczej i sposobu przeróbki poszczególnego 
zakładu, w jakim stosunku ilościowym  winien być 
wyrobiony towar i jaki jest dopuszczalny ubytek.

2) Powrotny w yw óz i powrotny przywóz w i
nien odbyw ać się przez ten urząd celny, przez 
który przedmioty były przywiezione lub w yw ie
zione.

3) W arunek zawarty w art. 19 ust. 2, zdanie 
końcow e (użycie we własnem gospodarstwie) wi
nien być na żądanie urzędu celnego udow odnio
ny (ewentl. poświadczeniem władzy gminnej miej
sca zamieszkania).

Do artykułu 20,
§ 14.

1) Narzędzia pracy i przybory, jak również 
przedmioty wymienione w art. 20 pkt. 2 zdanie 
pierwsze lub części tych przedmiotów winny pyć 
na żądanie urzędu celnego zgłoszone na piśmie. 
Forma zgłoszenia jest dowolna. Powrót wyżej w y
mienionych przedmiotów winien nastąpić przez 
ten urząd celny, który dokonał pierwotnej odpra
wy. Przy powrotnym przewozie wystarcza zgło
szenie ustne.

2) Dla powrotnego przewozu urząd celny m o
że ustalić pewien okres.

3) Zwykłe, używane narzędzia rzemieślnicze, 
jak młotki, piły, łopaty, siekiery > t. p., mogą być 
za pisemnem zezwoleniem urzędu celnego, wyda- 
nem w porozumieniu ze Strażą Graniczną, przeno
szone również poza drogą celną.

Do artykułu 21.
§ 15.

1) Robotnicy i pracownicy winni na żądanie 
urzędu celnego wykazać się dowodem  zatrudnie
nia- wystawionym przez pracodawcę.

2) Na żądanie urzędu celnego należy udow od
nić, że wprowadzane w ytw ory gleby są depu
tatem.

Do artykułu 23.
§ 16.

Materjały opatrunkowe i lecznicze należy, 
przy jednoczesnem przedłożeniu recepty lekar
skiej, zgłaszać tylko ustnie.

Do artykułu 24,
§ 17.

1) Pojazdy i zwierzęta jednokopytowe podle
gają odprawie warunkowej i winny być na żąda
nie urzędu celnego zgłaszane na piśmie, przyczem 
forma zgłoszenia jest dowolna. Dla zwierząt jed- 
nokopytowych obowiązują poza tern postanowie
nia weterynaryjno - policyjne (załącznik II urno
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wy, część C) i wydane do nich przepisy w yko
nawcze.

2) Zaświadczenie o zwolnieniu od zabezpie
czenia celnego, wymienione w artykule 24, ust 2, 
wystawiają graniczne urzędy celne, przez które 
następuje wjazd pojazdów lub wprowadzanie 
zwierząt jeanokopytowych. Zaświadczenie winno 
być sporządzone według wzoru h.

Do artykułu 26.

§ 18.
Zakazami przywozu i wywozu w rozumieniu 

artykułu 26 są zakazy przywozu i wywozu w pro
wadzone ze względów gospodarczych. Zakazy 
i ograniczenia przywozu i wywozu wprowadzone 
z innych względów (dla ochrony ludzi, zwierząt 
i roślin i t. d.) pozostają nienaruszone.

Do artykułu 27.

§ 19.
1) W nioski o zezwolenie na ruch towarowy 

poza drogami celnemi lub poza ustalonemi godzi
nami w porze dziennej winny być zgłaszane na 
p,-śmie. Z wniosku powinno wynikać, w jakim roz
miarze i w jakim celu ulga ma być udzielona. 
W  wypadkach koniecznej potrzeby w ystarczy 
wniosek ustny.

2) M ożliwość udzielenia ulgi przewiduje się 
między innemi dla osób uprawnionych do korzy
stania z ułatwień artykułu 17 celem prowadzenia 
gospodarstwa przedzielonego granicą. Nowe lub 
osobne przejście graniczne może być wyznaczone 
osobie prowadzącej gospodarstwo rolne, leśne 
lub rybne wtenczas, gdy grunta, na których ta 
osoba gospodaruje, znajdują się po obu stronach 
granicy państwowej bezpośrednio naprzeciw sie
bie, albo gdy przez wyznaczenie osobnego przej
ścia granicznego zostanie skrócona co  najmniej
0 2 kim. droga prowadząca z siedziby gospodar
czej położonej w jednym obszarze granicznym,—  
do gruntu położonego w drugim obszarze granicz
nym.

3) Pozwolenie na ruch na drogach celnych 
lub osobnych przejściach granicznych w czasie 
poza ustalonemi godzinami w porze dziennej bę
dzie udzielane w miarę potrzeby i pod warun
kiem, że interesy celne nie będą zagrożone:

a) osobom, prowadzącym  gospodarstwa prze
dzielone granicą —  dla zwózki plonów żniwnych, 
wykonywania ochrony pól, lasów i łowiectwa, 
dozorowania zapasów żniwnych i zwierząt pa
stwiskowych i t. p.;

b) w  innych wypadkach —  dla robót doraźnej 
konieczności, np. dla zwalczania pożaru, powodzi
1 t. p.

Do artykułu 31.

§ 20.

Naruszenia postanowień umowy i przep;sów 
wykonawczych ścigane będą w myśl postanowień 
karnych, zawartych w ustawie karnej skarbowej, 
w rozporządzeniu Prezydenta Rzeczypospolitej 
o granicach Państwa lub w innych odnoszących 
się do tych naruszeń ustawach i przepisach; przy
padające należności winny być prócz tego uisz
czone. Poza tem w wypadkach większego lub p o 
wtarzającego się nadużycia ulg przyznanych 
umową może Dyrekcja Ceł pozbawić winnych 
dalszego korzystania z tych ulg.

Do artykułu 33.

§ 21 .

W łaściwym  jest;
a) po stronie polskiej:

w wypadku przewidzianym w artykule 17, 
ustęp 2, zdanie końcow e —  Dyrekcja Ceł, 
w  wypadkach nagłych —  graniczny Urząd 
Celny,

w wypadku przewidzianym w artykule 17, 
ustęp 3 (§§ 2 do 8 przepisów w ykonaw 
czych) —  Urząd Celny, w wypadkach 
szczególnych —  posterunek Straży Gra
nicznej,

w  wypadku przewidzianym w artykule 24, 
ustęp 2 —  Urząd Celny,

w wypadku przewidzianym w artykule 
27 —- Dyrekcja Ceł, w wypadkach na
głych —  graniczny Urząd Celny,

w wypadku przewidzianym w artykule 28, 
poza przepisami wykonawczem i —  D y
rekcja Ceł.

§ 22.

Zarządzenie niniejsze wchodzi w  życie 
z dniem ogłoszenia.

Minister Skarbu:

(— ) Wl. Zawadzki.

(Monitor Polski z dnia 20 marca 1934 r. 
Nr. 65, poz, 101).
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W zór a (do § 2 przep. wyk.) 
Muster a (zu § 2 AB)

Zaświadczenie stałe
Dauerbescheinigung

na prowadzenie gospodarstwa przedzielonego granicą, 
fur grenziiberspringenden Wirtschaftsbetrieb.

P. . . . (nazwisko i imię) i ............................................................... ............................................................
Der (Zuname und Vornam e):

posiadacz przepustki granicznej n r .: ...................................................................................................................
Inhaber des Grenzausweises N r . :

stan i zawód : ..............................................................................................................................................................
Stand und Beruf:

zamieszkały w : ............................................................................................................................................................
wohnhaft in :

gospodaruje jako właściciel, jako zarządca majątku swojej żony lub znajdujących się we wspólności 
bew.rtschaftet ais Eigentiimer, ais Verwalter des Besitzes seiner Ehefrau oder seiner zam Haushalt gehorenden Kinder

domowej dzieci albo rodziców, jako użytkownik lub dzierżawca, w położonej w gm inie:..................
oder Eltern, ais Niessbraucher oder Pachter die in der G em einde:

(powiat:...................................................... ) w obrębie polskiego obszaru granicznego siedzibie gospo-
K reis : (innerhalb des polnischen Grenzbezirks gelegene landwirtsanaftliche, forst-

darstwa rolnego, leśnego lub rybnego (majątek ziemski, gospodarstwo włościańskie).............................
wirtschaftliche oder teichwirtschaftlicheBetrieDsstatte (Landgut, Bauernhof)

......................................................................................................................................................n r . ............................
Nr.

Ihm steht ais Eigentiimer, ais Verwalter des Besitzes seiner Ehefrau oder seiner zum Haushalt 
Wyżej wymienionemu jako właścicielowi, jako zarządcy majątku swojej żony lub znajdujących się we wspól-

gehorenden Kinder oder Eltern, ais Niessbraucher oder Pachter auch die Bewirtschaftung folgender 
ności domowej dzieci albo rodziców, jako użytkownikowi lub dzierżawcy przysługuje także prawo gospodarowania

in der G em einde.......................................................................  (Kreis................................................................. )
na niżej podanych położonych w gminie (powiat )

innerhalb des deutschen Grenzbezirks gelegenen Grundstiicke z u : 
w obrębie niemieckiego obszaru granicznego gruntach:
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Lfde Nr Lage und Flurbezeichnung
Grundstiicksart (A cker, W eide, 

W ald) Grósse Bemerkungen

Nr bież . Położenie i oznaczenie łanu Rodzaj gruntu (rola, pastwisko, 
las)

W ielkość (obszar) Uwagi

l 2 3 4 5

1
2
3
4

W obec tego jest uprawniony, w ruchu gospodarczym pomiędzy powyżej wymienioną sie- 
Er ist hiernach berechtigt, die Vergiinstigungen des Artikels 17 des polnisch-deutschen Abkommens tiber

dzibą gospodarczą i powyżej wymienionemi gruntami, do korzystania z ulg przewidzianych w arty- 
Erleichterungen im kleinen Grenzverkehr fur den Wirtschaftsverkehr zwischen der oben bezeichneten wirtschaftlichen

kule 17 umowy polsko-niemieckiej o ułatwieniach w małym ruchu granicznym.
Betriebsstatte und den vorstehend bezeichneten Grundstucken in Anspruch zu nehmen.

Zgodność poświadcza:
Die Richtigkeit bescheinigt:

Gmina polskiego obszaru 
granicznego:

Gemeinde des polnischen Grenzbezirks:

Die Richtigkeit bescheinigt: 
Zgodność poświadcza:

Gemeinde des deutschen 
Grenzbezirks:

Gmina niemieckiego obszaru granicznego:

Miejscowość............................. Data
O rt : Z e it :

Ort...............
M iejscow ość:

Zeit..
Data

Przełożony gm iny:
Der Gemeindevorsteher:

D er Gemeindevorsteher :
Przełożony gm iny:

(Pieczęć urzędowa).. 
(Amtsstempel)

(Amtsstempel) .. 
(Pieczęć urzędowa)

Niniejsze zaświadczenie złożono w polskim Urzędzie Celnym w... 
Diese Bescheinigung ist abgegeben worden beim polnischen Zollamt in

w dniu.
am

Wyznaczone przejście graniczne:
Zugestandene Grenziibergangsstelle: 

(Pieczęć urzędowa) 
(Amtsstempel)

Podpis :
Unterschrift:

Diese Bescheinigung ist abgegeben worden beim deutschen Zollamt in.............................
Niniejsze zaświadczenie złożono w niemieckim Urzędzie Celnym w

am.........................................................................................................
w dniu

Zugestandene Grenziibergangsstelle: ..........................................................................................
Wyznaczone przejście graniczne:

Unterschrift: 
tPodpis)

Amtsstempel
(Pieczęć urzędowa)
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W zór b (do § 2 przep. wyk.) 
Muster b  (zu § 2 AB)

Spis zwierząt użytkowych 
Listę der Nutztiere

gospodarstwa przedzielonego granicą w myśl urnowy polsko-niemieckiej
liii grenzuberspringencien Wirtschuftsbetneb nach ciem poimsch - deutschen Abkommen iiber

o ułatwieniach w małym ruchu granicznym.
Erieichteiurgen im kleinen Grenrrerkehi.

Drugostronnie wymienione zwierzęta, należące do położonego w obszarze granicznym gospo- 
Nachstehend aufgefuhrte Tiere, die zu dem im Grenzbezirk gelegenen Wirtschaftsbetriebe des

darstwa pana (nazwisko i imię)...............................................................................................................................
(Zuname und Vorname)

w ....................................................................................., powiat................................................................................
in Kreis

wolno używać do robót na gruntach niemieckiego obszaru granicznego lub do przewozu osób albo 
gchoren, durfen zur Arbeit auf Grundstiicken des deutschen Grenzbezirks oder zur Beforderung von Personen oder

przedmiotów do i z tych gruntów. Po ukończeniu prac zwierzęta winny każdorazowo powrócić 
Gegenstanden nach oder von diesen Grundstiicken verwendet werden. Nach Beendigung ihrer Verwendung miissen

do polskiego obszaru granicznego.
sie stets nach dem polnischen Gienzbezirk zuruckkehren.

Zgodność poświadcza:
Die Richtigkeit bescheinigt:

Miejscowość i data : ........................................................................... , d n ia ..........................................................
Ort und Z eit: , den

Przełożony gminy
D er G em eindevorsteher

(Pieczęć urzędowa)
(Am tsstem pel)

Zobowiązuję się wszystkie niżej wymienione zwierzęta po ukończeniu prac na r ;emieckim obszarze 
Ich verpflichte mich, samtliche nachstehend genannten Tiere nach Beendigung ihrer Verwendung im deutschen

granicznym odprowadzać każdorazowo z powrotem do polskiego obszaru granicznego.
Grenzbezirk stets wieder nach dem Polnischen Grenzbezirk zuriickzubringen.

Miejscowość i data: Podpis posiadacza zwierząt:
Ort und Z e it : Unterschrift des Yiehbesitzers:

1

Gatunek, płeć, wiek 
Gattung, Geschlecht, A lter

Maść, szczególne znamiona, 
znakowanie

Farbę, besond ert A bzeichen, 
Kennzeichnung

W ynik badania urzędow ego lekarza 
w eterynaryjnego. Podpis i p ieczęć 

urzędników  w eterynaryjnych

Ergebnis der amtstierarztlichen 
U niersuchung. Unterschrift und Stempel 

der Veterinarbeam ten

2 3 4

Uzupełnienia i zmiany.
Nachtrage und Aenderuugen:

Rok.
Jahr
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Rok.................... W zór c (do § 2 przep. wyk.)
Jahr Muster c (zu § 2 AB)

Spis zwierząt pastwiskowych
Weid&biste

dla gospodarstwa przedzielonego granicą, przeprowadzanych przez granicę w myśl
fur gren2,uberspungendcn Wirtschaftsbetneb nacii aem potrusch - ueutschen Abkommen iiber

umowy polsko-niemieckiej o ułatwieniach w m ałym  ruchu granicznym.
Erłeichterungen im kleinen Grenzverkehr

Drugostronnie wymienione zwierzęta, należące do położonego w polskim obszarze granicznym 
Nachstehetid aufgefiilute Tiere, die zu dem im polnischen Grenzbezirk gelegenen Wirtschaftsbetriebe des

gospodarstwa pan

(nazwisko i im ię): .....................................................................................................................................................
(Zunam e und Vorname)
w.................................................................................... , powiat................................................................................
in Kreis
wolno wyprowadzać na pastwiska, położone na gruntach niemieckiego obszaru granicznego a gospo- 
gehóren, durfen auf Grundstiicke des deutschen Grenzbezirks, die von der polnischen wirtschaftlichen Betriebsstatte

darowane z polskiej siedziby gospudarczej: 
bewirtschaftet werden. zur W eide gebracht w erden:

w czasie o d ....................................................................... do...................................................................................
in der Zeit vom bis

Po ukończonym wypasie zwierzęta winny powrócić do wymienionej siedziby gospodarczej. 
Nach Beendigung des Weideganges miissen sie zu dieser Betriebsstatte zuriickkehren.

Zgodność poświadcza:
D ie Richtigkeit bescheinigt:

Miejscowość i data:............................................................... , dnia.............................................................
Ort und Z e it: den

Przełożony gm iny:
Der Gemeindevorsteher

(Pieczęć urzędowa) .............................................................
(Amtsstempel)

Zobowiązuję się wszystkie niżej oznaczone zwierzęta po ukończonym wypasie odprowadzać 
Ich verpflichte mich samtliches nachstehend bezeichnetes Vieh nach beendetem Weidegange zur polnischen

Z powrotem do polskiej si idziby gospodarczej, 
wirtschaftlichen Betriebsstatte zurtickzubringen.

Miejscowość i data: Podpis posiadacza zwierząt:
Ort und Z e it : Unterschrift des Yiehbesitzers :

Nr bież. 
Lfde. Nr

Gatunek, p łeć, wiek.
Przy drobiu: rodzaj i ilość sztuk. 

Przy pszczołach : ilość ułów  
Gattung, G eschlecht, A lter. 

Bei Gefliigel: A rt und Stiickzahl. 
Bei Bienen: Zahl der Stocke

M aść, szczególne znamiona, 
znakow anie. Przy pszczołach : rodzaj 

i znaki ułów
Farbę, besondere A bzeichen , 

Kennzeichnung.
Bei Bienen: A rt und Zeichen 

der Stocke

W ynik  badania urzędow ego lekarza 
weterynaryjnego 

Podpis i p ieczęć  urzędnika weterynaryjnego. 
Przy drobiu i pszczołach : 

badanie jest zbędne

Ergebnis der amtstierarztlichi. n Untersuchung. 
U nterschrift und Stem pel der Veterinarbeamten. 

Bei Gelliigel und Bienen: 
Untersuchung nicht erforderhch.

1 2 i

Uzupełnienia i zmiany. 
Nachtrage und Aenderungen.
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(Strona 1 —  1 Seite)

Rok W zór d (do § 3 przep. wyk.)
Jahr Muster d (zu § 3 AB)

Roczny plan gospodarczy
Jahreswirtschaftsplan

gospodarstwa przedzielonego granicą, prowadzonego w myśl umowy polsko-niemieckiej
im grenztiberspringenden Wirtschaftsbetrieb nach dem polnisch-deutschen Abkommen iiber

o ułatwieniach w małym ruchu granicznym —  dla niżej oznaczonych a w niemieckim
Erleichterungen im kleinen Grenzverkehr, fur die nachstehend verzeichneten, im deutschen

obszarze granicznym położonych gruntów podlegających zagospodarowaniu z siedziby
Grenzbezirk gelegenen Grundstiicke, die von der im polmschen Grenzbezirk gelegenen

gospodarczej, położonej w polskim obszarze granicznym.
Betriebsstatte aus bewirtschaftet werden.

(Strona 2 —  2 Seite)

Nr
bież.

i.ide.
Nr

1

Łan gminy, 
oznaczenie położenia

Gemeindeflur,
Lagebezeichnung

Rodzaj gruntu 
(n. p. rola)

Grundstiicksart 
(z. B. A cker)

W ielkość
(obszar)

Grósse

Rodzaj i ilość 
ziarna do siewu, 

rozsad w arzyw  i t. p.

A rt und Menge 
des Staatsgutes, 

der Pflanzlinge u. dgl.

Rodzaj i ilość naw ozów  
lub innych potrzeb 

gospodarczych  
(kamienie, piasek i t. d.) 

A rt und M enge desDiingers 
oder sonstigen W irtschafts- 
bedarfs (Steine, Sand usw.)

2 3 4 5 6

(Strona 3 —  3 Seite)

Rodzaj i ilość 
p lonów  rolnych 

'także ow oców  z drzew)

A rt und M enge 
des Bodenertrags 

(auch der Baumfriichte)

R odzaj i ilość produktów  
zw ierzęcych

A rt und M enge der tierischen 
Erzeugnisse des Grundstiicks

Przejście graniczne 

Grenziibergangsstelle

Uwagi

Bemerkungen

■___ i 8 9 10



Nr. 8.

(Strona 4 —  4 Seite)

Zaręczam, że dane powyższe podałem według najlepszej w iedzy: 
Ich yersichere, yorstehende Angaben nach bestem Wissen gemacht zu haben:

Miejscowość i data :  , dnia
Ort und Z e it: den

(Podpis dzierżyciela siedziby gospodarczej) 
(Unterschrift des Inhabers der Betriebsstatte)

Podpis uwierzytelnia s ię : 
Die Unterschrift wird beglaubigt:

Przełożony gm iny:
Der Gemeindevorsteher:

(Pieczęć urzędowa) 
(Amtsstempel)

Wpłynęło do polskiego Urzędu Celnego Eingang beim deutschen Zollam t:
Eingang beim polnischen Zollam t: W płynęło do niemieckiego Urzędu Celnego :

Uzupełnienia i zmiany.
Nachtrage und Aenderungen.
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Rok..
Jahr

................. W ió r  e (do § 3 pnep. wyk.)
Muster e (zu § 3 AB)

SPI S
V e r z e i c h n i s s

maszyn i narzędzi rolniczych używanych przez niżej podpisanego na podstawie arty-
der landwirtschaftlichen Maschinen und Gerate, die auf Grund des^Artikels 17 Abs. 3 des pol-
kułu 17 ust. 3 umowy polsko-niemieckiej z 22.XII.1931 r. o ułatwieniach w małym ru-
nisch-deutschen Abkom.uber Erleichterungen im kleinen Grenzverkehr vom22.XII.1931 vomUnter-
chu granicznym dla prowadzenia gospodarstwa na gruncie położonym w niemieckim
zeichneten zur Bewirtschaftung des im deutschen Grenzbezirk gelegenen Grundstucks benutzt werden1)

Nr
bież.
Lfde.

Nr

Ilość i rodzaj 
maszyn i narzędzi

Zahl und Art 
d e r  Maschinen und Gerate

Oznaczenie fabryczne 
i numer; znamiona

Fabrikbezeichnung und 
Nummer; Kennzeichnung

W  jakim stanie 
znajdują się narzędzia?

In welchem Zustande befinden 
sich die Gerate?

Uwagi
Bemerkungen

1 2 3 4 5

1 ..........wiązałka
Garbenbinder

2 ..........żniwiarka
Getreidemaher

3 ..........kosiarka
Grasmaher

4 ..........siewnik rzędowy do
zbóż i nasion 
Drillmaschine

5 ..........pielnik do zboża
Getreidehackmaschine

6 ..........pielnik do ziemniaków
Kartoffelhackmaschine

7 ..........dołownik do ziemnia
ków
Kartoffellochmaschine

8 ..........kultywator
Kultivator

9 ..........walec pierścieniowy
i walec drewniany 
Ringelwalze u. Holzwalze

10 ..........podorywacz 2— 4 ski
bowy
Schaloflug 2— 4 scharig

J) Nie wymagają zgłoszenia, jeżeli ilość me przekracza zwykłej potrzeby : części stanowiące zaopatrzenie lub 
!) Ausriistungs-oder Zugehlr —  stiicke und Betriebsmittel (Oel) fur die Maschinen oder Gerate sowie Hand-

przynależność oraz materjały pędne (oleje) do maszyn lub narzędzi, jak również sprzęt rzemieślniczy i narzędzia
werkszeug und Handarbeitsgerate (Spaten, Hacken, Sensen, Rechen, Beile, Sagen u. dgl.) brauchen nicht angezeigt

do ręcznej pracy (łopaty, motyki, kosy, grabie, topory i t. p ,).
zu werden, vorausgesetzt, dass ihre M enge den notwendigen Bedarf nicht tiberschreitet.
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Nr
iież.
•fde.
Nr

_l___

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

Pozycja 90.

Ilość i rodzaj 
maszyn i narzędzi

Zahl und A rt 
der M aschinen und Geratc

2

O znaczenie fabryczne 
i numer; znamiona

Fabrikbezeichnung und 
Nummer; Kennzeichnung

3

W  jakim stanie 
znajdują się narzędzia?

In w elchem  Zustande befinden 
sich die Gerate?

4

.pługi
Ackerpfluge

obsypniki do okopo
wych 
Ruhrhacken

pielniki
Jater

.sortownik do ziemnia
ków
Kartoffelsortiermaschine

.grabie konne 
Getreiderechen

.wozy gospodarskie ro
bocze 
Ackerwagen

.zespół bron 
Satz Eggen

.Kołowce
Fahrrader

.włóki
Ackerschleifen

.wagi dziesiętne 
Dezi nalwagen

.młocarnie
Dreschmaschinen

.siewniki do nawozów
sztucznych
Diingerstreumaschinen

.maszyny do czyszcze
nia zboża
Getreidereinigungsma-
schinen

.przetrząsacze do siana 
Heuwender

.beczki do gnojówki 
Jauchefasser

.maszyny do wysiewa
nia zbóż i nasion 
Sahmaschinen, 
Drillsahmaschinen

.lokomobile
Lokomobilen



Nr.

Nr
bież.

Lfde.
Nr

1

28

29

30

31

32

"ł o
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Ilość i rodzaj 
maszyn i narzędzi

Zahl und Art 
der M aschinen und Gerate

O znaczenie fabryczne 
i numer; znamiona

Fabrikbezeichnung und 
Nummer; Kennzeichnung

W  jakim stanie 
znajdują się narzędzia?

In w elchem  Zustande befinden 
sich die Gerate?

Uwagi

Bemerkungen

...pługi motorowe, 
pługi parowe, 
M otorpfliige, 
Dampfpfliige,

...sanie
Schlitten

stertniki (podnośniki do 
słomy)
Strohelevatoren

...prasy do słomy 
Strohpressen
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Zobowiązuję się wszystkie maszyny i narzędzia po ukończeniu pracy wywieźć z powrotem du Polski. 
Ich verpflichte mich samtliche Maschinen und Gerate nach beendeter ArLei. nach Polen zuriickzubringen.

Miejscowość i data :............................................................... , dnia.
Ort und Z e it : 4e«

(Podpis dzierżyciela siedziby gospodarczej) 
(Unterschrift des Inhabers der Betriebsstatte:)

Podpis uwierzytelnia s ię : 
Die Unterschrift wird beglaubigt:

Przełożony gm iny:
Der Gemeindevorsteher:

(Pieczęć urzędowa) 
(Amtsstempel)

Dodatki i zmiany
Nachtrage und Aenderungen.
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Rok..
Jahr

S P I S
V e r z e i c h n i s s

W z ó r  f  (do § 3 przep. wyk. 
Muster f  (zu § 3 AB)

m aszyn , n arzęd zi i t. d. używ anych w gospodarstw ie l e ś n e m  p r z e z  niżej podpisanego 
der forstwirtschaftlichen Maschinen, Gerate usw., die auf Grund des Artikels 17 Abs. 3 des pol

na podstaw ie artykułu  17 ust. 3 um ow y polsko-n iem ieck ie j z 22. XII. 1931 r. o  ułatwie- 
nisch-deutschen Abkcmmens iiber Erleichterungen im kleinen Grenzverkehr vom 22.XII.1931

n iach  w  m a łym  ruchu gran iczn ym  dla prow ad zen ia  gospodarstw a na g r u n c e  położo-
vom Unterzeichneten zur Bewirtschaftung des im deutschen Grenzbezirk gelegenen Grundstueks

nym  w n iem ieck im  ob sz a rz e  g ra n iczn y m .1) 
benutzt werden.1)

Nr
bież.
Lfde.

Nr

Ilość i rodzaj O znaczenie fabryczne i numer; W  jakim stanie
maszyn i narzędzi znamiona znajdują się narzędzia?

Zahl und Art Fabrikbezeichnung und Nummer; In w elchem  Zustande befinden
der M aschinen und Gerate Kennzeichnung sich die Gerate

A 3 4

............... f r e z a r k a  l e ś n a
(W aldfrase)

.............. p ł u g i  l e ś n e
Schalpfliige

............... k a r c z o w n i k  d o  p n i a 
k ó w

Stubbenroder

...............p i ł a  m e c h a n i c z n a  d o
c i ę c i a  d r z e w

M aschinelle Baumsage

............... d ź w t g a r k a  l e ś n a
W aldheber

............... w o z y  d o  p r z e w o ż e n i a
d ł u ż y c

R undholztransportwagen

...............d ź w i g i  k o r b o w e
W inden

............... ł a ń c u c h y
Baumketten

Uwagi

Bemerkungen

5

6

1) Nie wymagają zgłoszenia, jeżeli ilość nie przekracza zwykłej potrzeby: części stanowiące zaopatrzenie lub 
*) Ausriistungsstiicke, Zugehorstucke und Betriebsmittel (Oei) fiir die Maschinen oder Gerate sowie Hand-

przynależność oraz materjały pędne (oleje) do maszyn lub narzędzi jak również sprzęt rzemieślniczy i narzędzia 
werkszeug und Handarbeitsgerat (Spaten, Hacken, Beile, Sagen, Nummernschlagel, Holzkluppen, Messinstru-

do ręcznej pracy (łopaty, motyki, topory, numeratory, klupy (średnicomierze), instrumenty pomiarowe, sprzęty 
mente, Jagdgerate usw.) brauchen nicht angezeigt zu werden, vorausgesetzt, dass ihre Menge den notwendigen

myśliwskie i t. d.).
B edarf n icht iiberschreitet



106 Pozycja 90. 8.

Nr
bież.

l lo ić  i rodzaj 
maszyn i narzędzi

Oznaczenie fabryczne i numer; 
znamiona

W  jakim stanie 
znajdują się narzędzia? Uwagi

Lfde.
Nr

Zahl und A rt 
der M aschinen und Gerate

Fabrikbezeichnung und Numrner, 
Kennzeichnung

In w elchem  Zustande befinden 
sich die Gerate?

Bemerkungen

i 2 3 4 5

9 .........kołowce
Fahrrader

1 0 .........siewniki
Sahmaschinen

11 .........strzelby myśliwskie
Z amunicją 

Jagdgewehre mit Munition

12 .........psy myśliwskie
Jagdhunde

13

14

Zobowiązuje się wszelkie maszyny, narzędzia i t. d. po ukończonej pracy odstawić zpowrotem do Polski 
Ich yerplichte mich, samtliche Maschinen, Gerate usw. nach beendeter Arbeit uach Polen zuriickzubringen.

Miejscowość i data , dnia.
Ort und Z e it: , den

(Podpis dzierżyciela siedziby gospodarczej) 
(Unterschrift des Inhabers der Betriebsstatte)

Podpis uwierzytelnia się :
Die Unterschrift wird beglaubigt:

(Pieczęć urzędowa) Przełożony gminy :
(Amtsstempel) Der Gemeindevorsteher:

Dodatki i zm iany:
Nachtrage und Aenderungen.
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Hok
Jahr

S P I S
V e r z e i c h n i s s

Mustcr g (zu

m aszyn  i narzędzi, k tóre  b ęd z ie  używ ał n iżej podpisany na podstaw ie  artykułu  17
der teichwirtschaftlichen Maschinen und Gerate, welche auf Grund des Artikels 17 Abs. 3 des

ust. 3 um ow y polsk o-n iem ieck ie j z dnia 22.XII.1931 r. o u łatw ieniach w m ały m  ruchu
polnisch-deutschen Abkommens iiber Erleichterungen im kleinen Grenzverkehr vom 22.XII.1931

gran iczn ym  dla p row ad zen ia  gospodarstw a r y b n e g o  na g ru n cie  p o łożon y m  w nie-
vom Unterzeichneten zur Bewirtschaftung des im deutschen Grenzbezirk gelegenen Grundstiicks

m ieck im  o b sz a rz e  g ra n iczn y m .1) 
benutzt werden.1)

Nr
hiCy
Lfde.
Nr.

Ilość i rodzaj 
maszyn i narzędzi 

Zahl und Art 
der M aschinen und Gerate

O znaczenie fabryczne i numer;
znamiona 

Fabrikbezeichnung undNummer; 
Kennzeichnung

W  jakim stanie znajdują się 
narzędzia?

In w elchem  Zustande befinden 
sich die Gerate?

Uwagi
Bem crkungen

^ 1 2 3 4 5

1 ..........pługi do orki stawu
T eichpfltige

2 ..........siewnik do wapna
Kalkstreuer

3 ..........kosiarka do sitowia
Z napędem motoro
wym

Schilfscherer m it M otor - 
betrieb

4 ..........czółna do paszy ryb
Futterkahne

5 ..........sieci rybackie
Fischereinetze

6 ..........stoły do sortowania
Sortiertische

7 ..........kadzie do ryb
Fischbottiche

! ) Nie wymagają zgłoszenia, jeżeli ilość nie przekracza zwykłej potrzeby: części stanowiące zaopatrzenie 
J) Ausriistungsstiicke, Zugehorstiicke und Betriebsmittel fiir die Maschinen oder Gerate sowie Hand-

lub przynależność oraz materjaly pędne do maszyn lub narzędzi, jak również sprzęt rzemieślniczy i narzędzia do 
werkszeug und Handarbeitsgerate (Spaten, Stan gen, Ruder, Angeln, Reusen, Beile und dgl.) brauchen nicht an

tycznej pracy (łopaty, żerdzie, wiosła, wędki, więcierze, topory i t. p .).
gezeigt zu werden, vorausgesetzt dass ihre M enge den notwendigen Bedarf nicht uberschreitet.



Nr
bież.
Lfde,
Nr.
i "

8

9

10

11

12

13

14

15

16

Pozycja 90.

Ilość i rodzaj 
maszyn i narzędzi 

Zahl und Art 
der M aschinen und Gerate

~ 2

...beczki do przewozu 
ryb

Fischtransportfasser

...wozy do przewozu ryb
Fischtransport-wagen

...wagi pomostowe 
Briickenwagen

...tiągówki gąsienicowe 
do pociągania sieci 

Raupenschlepper zum 
Netzziehen

...czółna
Kahne

...strzelby myśliwskie 
Z amunicją 

Jagdgewehre mit M uni- 
tion

...kolowce
Fahrrader

Oznaczenie fabryczne i numer;
znamiona 

Fabrikbezeichnung und Nummer; 
Kennzeichnung

W  jakim stanie znajdują się 
narzędzia?

In welchem  Zustande befinden 
sich die Gerate?

3 4
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Zobow:ązu:e się wszystkie maszyny i narzędzia po ukończeniu pracy odstawić z powrotem do Polski. 
Ich verpflichte mich, samtliche Maschinen und Gerate nach beendeter Arbeit nach Polen zuriickzubringen.

Miejscowość i data •  , dnia..
Ort und Z e it : , den

(Podpis dzierżyciela siedziby gospodarczej:) 
(Unterschrift des Inhabers der Betriebsstatte)

Podpis uwierzytelnia s ię : 
Die Unterschrift wird beglaubigt:

Przełożony gm iny:
Der Gemeindevorsteher:

(Pieczęć urzędowa) 
(Amtsstempel)

Dodatki i zmiany.
Nachtrage und Aenderungen.



Pozycja 90. Nr.

Rok.
Jahr

W zó r  h (do § 17 przep. wyk.) 
Muster h (zu § 17 AB).

ZAŚWIADCZENIE
A U S W E I S

wydane w myśl art. 24 ust. 2 umowy polsko-niemieckiej z 22.XII.1931 r. o ułatwieniach 
gemass Artikel 24 Abs. 2 des polnisch-deutschen Abkommens iiber Erleichterungen im kleinen Grenzver-

w małym ruchu granicznym dla zw oln ien ia  od  obow iązku  złożen ia  zab ezp ieczen ia  ce ln ego 
kehr vom 22.XII.1931 fur die Befreiung von der Verpflichtung zur Hinterlegung einer Zollsicherheit, falls Fahr-

w wypadkach, gdy pojazdy wszelkiego rodzaju (wozy zwykłe, kołowe, pojazdy mechaniczne i t. d.) 
zeuge aller Art (gewohnliche Wagen, Fahrrader, Kraftfahrzeuge usw.) und Einhufer (Pferde, Esel, Maulesel

i zwierzęta jednokopytowe (konie, osły, osłomuły i muły) przekraczają granicę tylko w tym celu, 
und Maultiere) nur zu dem Zwecke die Grenze iiberschreiten, um Personen oder Waren von dem einen Grenz-

aby osoby lub towary przewieźć z jednego do drugiego obszaru granicznego lub je stamtąd zabrać, 
bezirk in den anderen Grenzbezirk zu verbringen oder von dort zu holen.

Pan (nazwisko i im ię): .............................................................................................................................................
D er (Name und V ornam e):

zamieszkały i przebywający w ................................................................. (powiat..............................................)
Wohnsitz und Aufenthaltsort: (Kreis

posiadacz przepustki granicznej nr.......................................................wystawionej
Inhaber des Grenzausweises Nr. ausgestellt

jest niżej wymienionemu polskiemu Urzędowi Celnemu znany jako zaufania godny, wobec czego 
ist dem unterzeichneten polnischen Zollamt ais zuverlassig bekannt und wird

przez:
durch :

w... 
in :

w dniu
am

Zwalnia się go na czas do 
daher fur die Zeit bis

na rok..........
fur das Jahr

od złożenia zabez-
von der Hinterlegung

pieczenia celnego za pojazdy lub zwierzęta jednokopytowe wprowadzane w małym ruchu granicz- 
einer Zollsicherheit fur die Fahrzeuge oder Einhufer befreit, die im kleinen Grenzverkehr

nym przez niżej wymienione przejścia graniczne: 
iiber folgende Grenziibergangsstellen eingenen :

Miejscowość i data:. 
Ort und Zeit

, dnia 
,den

Polski Urząd Celny
Polnisches Zollamt

Podpis
Unterschrift

(Pieczęć urzędowa) 
(Amtsstempel)



91.

ZARZĄDZENIE MINISTRA SKARBU

z dnia 22 lutego 1934 r.

o przepisach rachunkowych i kasowych, regu
lujących obrót Bonami Funduszu Inwesty

cyjnego.

§ I-
Na zasadzie art. 14 rozporządzenia Prezy

denta Rzeczypospolitej z dnia 27 października 
1933 r. o Funduszu Inwestycyjnym (Dz. LJ. R. P. 
Nr. 85, poz. 636) wydaję w porozumieniu z N aj
wyższą Izbą Kontroli załączone do zarządze
nia niniejszego przepisy rachunkowe i kasowe, 
regulujące obrót Eonami Funduszu Inwesty
cyjnego.

§ 2 .
Zarządzenie niiiie,sze wchodź, w życie 

z dniem ogłoszenia.
Minister Skarbu

(— ) W ł. Zawadzki.
(Momtor Polski z dnia 13 marca 1934 r. 

Nr. 59, poz. 84).

Załącznik do zarządzenia z dnia 22 lu 
tego 1934 r. o przepisach rachunko
w ych i kasowych regu lu jących  obrót 
Bonami Funduszu Inwestycyjnego.

PRZEPISY RACHUNKOWE I KASOWE, 
regulujące O D rói Bonami Funduszu Inwesty

cyjnego.

I. Przepisy dla kas urzędów skarbowych.

§ I-
Emitowane na poastawie rozporządzenia 

Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 27 paź
dziernika 1933 r. (Dz. U. R. P. Nr. 85, poz. 636), 
oraz rozporządzenia Ministra Skarou z dnia 
10 listopada 1933 r. (Dz. U. R. P. Nr 89 poz. 
694) Bony Funduszu Inwestycyjnego traktuje 
się w wewnętrznych obrotach kas urzędów skar
bowych podobnie jak banknoty.

§ 2 .
Wszelkie wypłaty do kas Bonami, jak rów

nież uskuteczniane przez kasy wypłaty w B o
nach uważa się jako dokonane w gotówce.

§ 3.
Każdą sprzedaż Bonów przez kasę i każdą 

ich wymianę traktuje się narówni z wymianą 
banknotów.

Ograniczenia zawarte w § 6 rozporządzenia 
linistra Skarbu z dnia 10 listopada 1933 r. 

(Dz. U. R. P. Nr. 89, poz. 694) dotyczą wymia
ny Bonów tylko osobom prywatnym.

§ 4.
Kasy przechowują Bony analogicznie, jak 

gotowiznę. Ponadto Bony winny być ułożone 
w kolejności numerów bez względu na serje.

Nr. 8. 111

§ 5.
Otrzymywane Bony, czy to w drodze przy

działu, czy wskutek zgłoszonego przez kasę za
potrzebowania (wzór Nr. 1), włączają kasy do 
ogólnych zapasów kasowych, zapisując ich iów- 
nowartość jako zasiłek kasowy, otrzymany w 
Bonach Funduszu Inwestycyjnego w ogólnym 
dzienniku przychodu i w wykazach szczegóło
wych, przyczem wykazy te należy zakładać o d 
rębnie na zasiłki otrzymane w Bonach Z rachun
ku Centralnej Księgowości, odrębnie z kas okrę
gu przełożonej Izby Skarbowej (w tej liczbie 
i zbiornicy rejonowej, § 15) i odrębnie z kasy, 
którą Ministerstwo Skarbu wyznaczy, jako cen
tralną zbiornicę

§ 6.
Po zamknięciu dziennem kasy i wyprowadze

niu pozostałości kasowej na dzień następny, na
leży w dzienniKU zbiorowym wy kazać pozo
stałość gotówkową w jednej sumie i zaznaczyć: 
,,w tern Bonów Fund. Inw.................................. z ł ’

§ 7.
Nadmiary w Bonach, wysyłane do kasy w y

znaczonej jako zbiornica rejonowa (§ 15), ewen
tualnie do kasy, którą ’ wyznaczy Ministerstwo 
Skarbu, jako centralną zbiornicę, lub B ory w y
syłane jako zasiłek dla innej kasy w okręgu 
przełożonej Izby Skarbowej, zapisują kasy na 
rozchód do ogolnego dziennika i wykazów 
szczegółowych, jako nadwyżki kasowe w Bo
nach Funduszu Inwestycyjnego, odesłane do 
centralnej zbiornicy, bądź do innych kas okręgu 
przełożonej Izby Skarbowej (w te: liczbie i do 
zbiornicy rejonowej).

W ykazy szczegółowe należy zakładać od 
rębnie dla każdego z wymienionych dwóch ro 
dzajów kas. W ysyłane Bony winny być ułożo
ne w kolejności numerów.

§ 8 .
Kasy urzędów skarbowych, otrzymujące 

nadmiary kasowe w Bonach z kas urzędów cel
nych, zarachowują je tak, jak nadwyżki kaso
we w gotowiźnie w myśl dotychczasowych prze
pisów.

Bony, nadesłane do wymiany przez kasy 
specjalne (np. Sądowe i t. p .), lub kasy przed
siębiorstw państwowych (M onopolów), przy 
specjalnych pismach, przyjmują kasy urzędów 
skarbowych do wymiany na pieniądze obiegowe 
bez ograniczenia sumy i przypadającą równo
wartość w złotych wypłacają upoważnionemi 
funkcjonarjuszowi danej kasy. O ile stan goto
wizny w kasie urzędu skarbowego nie pozwala 
na natychmiastowe dokonanie wymiany Bonów 
na pieniądze obiegowe, kasa ta przekazuje rów
nowartość Benów vłaściwej kasie za pośred
nictwem Pocztowej Kasy Oszczędności, W  tym 
ostatnim przypadku wartość Bonow, za które 
kasa nie wypłaciła gotówki, należy zapisać na 
podstaw ie własnej noty na przychód, jako Bony 
przedstawione do wymiany i nieopłacone; po 
otrzymaniu wyciągu z konta w P. K. O., w któ-
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rem uwidoczniona jest odnośna wypłata, należy 
wypłatę tę zapisać na rozchód dla wyrównania 
powyższego przychodu; obroty te należy zapi
sywać w odrębnych wykazach szczegółowych 
sum obrotowych. Na przyjęte Bony, za które 
należność przekazuje się przez P. K. O., kasa 
wydaje potwierdzenie dla wpłacającego".

§ 9'Poza sprzedażą, wymianą oraz wydawa
niem Bonów Funduszu Inwestycyjnego przy w y
płatach wierzycielom Skarbu Państwa za ich 
zgodą, kasy urzędów skarbowych dokonywują 
również wypłat w Bonach Funduszu Inwestycyj
nego na podstawie asygnat Funduszu Pracy 
z upoważnieniem Centralnej Księgowości Mini
sterstwa Skarbu. W ypłaty takie kasy urzędów 
skarbowych uskuteczniają z posiadanych zapa
sów Bonów i zarachowywują jt  w zwykłym, dla 
asygnacji z upoważnieniem, trybie. W  razie, 
gdyby posiadany zapas Bonów nie wystarczał 
na pokrycie zarządzonych wypłat, kasy zwra
cają się o zasiłek w Bonach do przełożonej Izby 
Skarbowej (§ 13).

Talony opłacanych asygnat z upoważnie
niem kasa odsyła, w myśl ostatniego ustępu § 35 
Przepisów rachunkowo. - kasowych (Dz. Urz. 
Min. Sk. Nr. 12 ex 1928 r., poz. 176) do Fundu
szu Pracy.

D o czasu wydania asygnat nowego wzoru, 
używać będzie Fundusz Pracy asygnacji z talo
nami dotychczasowego wzoru (koloru jasnoró- 
żow ego).

§ 10
Kierownik Urzędu Skarbowego po otrzy

maniu depeszy, względnie pisma z Urzędu Dłu
gów Państwa z podaniem numerów Bonów w y
losowanych w ostatniem losowaniu, zarządza 
sprawdzenie w ogecności swej lub swego za
stępcy, oraz obu odpowiedzialnych za kasę 
urzędników, czy wśród znajdujących się w za
pasach kasowych Bonów nie znajdują się opa
trzone numerami, podanemi bądź w ostatnio 
otrzymanej depeszy lub piśmie, bądź w nade
słanym przez Urząd Długów Państwa wykazie 
Bonów wylosowanych a nie wykupionych po 
koniec ubiegłego półrocza, bądź w sporządzo
nym przez kasę wykazie numerów Bonów, w y
losowanych w bieżącem półroczu (§ 12).

Sprawdzenie zapasu Bonów, przewidziane 
w ustępie pierwszym, stwierdza się w założo
nym na luźnym arkuszu na każdy miesiąc za
pisku, zatytułowanym: „Zapisek o sprawdzeniu 
Bonów Funduszu Inwestycyjnego" w sposób na
stępu, ący:

a) w wyniku negatywnym:
„ d n i a ............................. sprawdzono zapas
Bonów F. Inwest. s z t u k .............
Wylosowanych numerów nie znaleziono 

(Podpisy).
Kierownik Urzędu

Kierownik działu 
rachunkowo - kasowego

Skarbnik
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b) w wyniku pozytywnym:
„dnia .........................sprawdzono zapas Bo
nów F. Inw. s z t u k ................
Znaleziono wylosowane numery Ser ja . . . . .
Nr.....................

(Podpisy)
Kierownik Urzędu

Kierownik d/,iału 
rachunkowo - kasowego 

Skarbnik

§ 11.
Za bon wylosowany, unieważniony i w yłą

czony z zapasów kasowych kasa w dniu spraw
dzenia wypisuje na podstawie własnej noty na 
rozchód 25 zł, z Dz. I, Kozdz. 1, § 1 części 
Budżetu „Długi Państwowe".

Za bon wylosowany, przedstawiony przez 
posiadacza, kasa, po stwierdzeniu autentyczno
ści Bonu, serji i numeru, oraz po unieważnieniu 
i zatrzymaniu Bonu sporządza notę rozchodową, 
wypłaca posiadaczowi Bonu 100 zł i zaracho- 
wuje wydatek: 25 zł na dz. 1, Rozd. 1. § 1, 
a 75 zł na § 2 tegoż działu i rozdziału części 
Budżetu „Długi Państwowe” . W  notach roz
chodowych należy podawać ser je i numer (y) 
opłaconych Bonów oraz daty wylosowania. 
Unieważnienie Bonów uskutecznia kasa przez 
przedziurkowanie podpisu Ministra Skarbu 
i umieszczenie wyraźnego odcisku datownika na 
Bonie w wolnem miejscu z lewej strony słowa 
„W arszawa".

Bony opłacone wysyła Kasa do Urzędu Dłu
gów Państwa w następnym miesięcu, najpóźniej 
do dnia 5-go przy piśmie, w którem podaje 
serje i numery przesyłanych Bonów, wykazując 
odrębnie Bony wyłączone z zapasów kasowych 
i odrębnie wykupione od posiadaczy. W  wyka
zach szczegółowych rozchodów wydatki z ty
tułu wykupu bonów należy zapisywać w odręb
nych przedziałkach, zatytułowanych w § 1: 
„W artość Bonów Fund. Inwest., wyłączonych 
z zapasów kasowych", i „W artość Bonów Fund. 
Inwest., wykupionych od posiadaczy"; w § 2 
„Prem je za Bony Fund. Inwest".

§ 12.
Podstawę do wykupywania Bonów stano

wią:
1. wykazy wylosowanych Bonów, nad

syłane przez Urząd Długów Państwa niezwłocz
nie po każdein losowaniu,

2. sporządzony i nadesłany przez tenże 
Urząd wykaz wylosowanych, a nie wykupio
nych Bonów Fund. Inwest. po koniec każdego 
półrocza.

Kasa urzędu skarbowego zakłada na każde 
półrocze wykaz numerów Bonów wylosowanych 
w danem półroczu według wzoru 2. uzupełniany 
co tydzień numerami wylosowanych Bonów.

W ykaz ten oraz wykaz wymieniony pod 
punktem 2 winny być wywieszone w lokalu kasy 
na widocznem miejcu.
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§ 13
Kasy urzędów skarbowych, które wskutek 

wyczerpania zapasu kasowego w Bonach potrze
bują zasilenia w Bony, zgłaszają odpowiednie 
zapotrzebowanie do przełożonej Izby Skarbo
wej (wzór Nr, l).

Otrzymane Bony kasy zapisują na przy
chód, stosownie do postanowień § 5. Kasy w y
syłające zasiłki w Bonach na podstawie zarzą
dzeń Izby przesyłają je przy piśmie, wzór 
Nr 1

§ 14.
Kasy typy B bonowy nadmiar kasowy (po

nad ustalony ich maksymalny zapas) odsyłają 
codziennie do miejscowej Kasy typu A , zapisu
jąc odesłany nadmiar, zgodnie z postanowie
niami § 7.

Kasy typu A  zarachowują otrzymane Bony 
w sposób podany w § 5.

§ 15.
W  okręgu każdej izby skarbowej kasa I 

urzędu skarbowego w siedzibie Izby jest rejo
nową zbiornicą dla przyjmowania nadmiarów 
kasowych w Bonach Funduszu Inwestycyjnego, 
nadsyłanych przez kasy urzędów skarbowych 
okręgu izby, jeżeli zapas którejkolweik kasy w 
Bonach spowodował przekroczenia ogólnego, do
zwolonego maksymalnego zapasu Bonów.

Rejonową zbiornicą w okręgu Izby Skar
bowej w Kielcach jest Kasa Urzędu Skarbowego 
w Kielcach, w okręgu Izby Skarbowej w N owo
gródku, w okręgu II Izby Skarbowej we Lwo
wie —  Kasa Urzędu Skarbowego w Tarnopolu 
dla obszaru W ojewództwa Tarnopolskiego, a 
Kasa I Urzędu Skarbowegu w Stanisławowie 
dla obszaru W ojewództwa Stanisławowskiego.

§ 16.
Maksymalny zapas kasowy wyznaczony dla 

każdej kasy urzędu skarbowego zwiększa się 
automatycznie o  zapas Bonów, przesłanych jej 
według rozdzielnika Ministerstwa Skarbu W za
pasie tym norma zapasu gotówkowego nie ulega 
zmianie.

Przepis ustępu pierwszego niniejszego pa
ragrafu nie dotyczy zapasów w Bonach w zbior
nicach rejonowych. Gdyby zapas Bonów w tych 
kasach przekraczał dwukrotny maksymalny za
pas kasowy Bonów, kasa ta powiadamia o tern 
niezwłocznie przełożoną Izbę Skarbową.

§ 17.
Kasy Urzędów skarbowych podają przeło

żonym Izbom Skarbowym w paskach dekado
wych wartość pozostałych Bonów w ostatnim 
dniu dekady, względnie w ostatnim dniu mie
siąca.

§  18.

Zapisek o  sprawdzeniu Bonów Funduszu 
Inwestycyjnego (§ 10) kasy urzędów skarbo- 
\/ych przesyłają przełożonym Izbom Skarbowym 
łącznie ze sprawozdaniem za każdy miesiąc.

II. Przepisy dla Izb Skarbowych.

§ 19.
Dla utrzymania w ewidencji obrotów Bona

mi Funduszu Inwestycyjnego w kasach urzędów 
skarbowych okręgu Izby Skarbowej otwierają 
Izby Skarbowe w księdze kontowej sum obroto
wych nowe konta:

1) Zasiłki kasowe w Bonach Funduszu 
Inwestycyjnego, otrzymane przez kasy urzędów 
skarbowych: a) z Centralnej Księgowości za po
średnictwem Urzędu Długów Państwa, b) z cen
tralnej zbiornicy.

2) Obroty w Bonach Funduszu Inwestyc} j- 
nego między kasami urzędów skarbowych w 
okręgu tej samej Izby.

3) Nadmiary kasowe w Bonach Funduszu 
Inwestycyjnego, odesłane do centralnej zbior
nicy.

4) Przychody z tytułu przejęcia Bonów od 
kas specjalnych i kas przedsiębiorstw (M ono
polów) do wymiany z jednoczesnem przekaza
niem tym kasom należności za nie za pośred
nictwem P. K. O. i wyrównanie tych przycho
dów (§ 8).

Przy prowadzeniu wyżej wymienionych 
kont należy stosować obowiązujące przepisy 
(§ 105 i 106 Przep. rach. - kas., Dz. Urz. Min. 
Sk. Nr. 45 z r. 1921).

§ 20.
Izby Skarbowe utrzymują w ewidencji po 

zostałość kasową w Bonach na podstawie pa
sków dekadowych i miesięcznych, nadsyłanych 
przez kasy urzędów skarbowych (§ 17). W  ra
zie zapotrzebowania Bonów przez kasę swego 
okręgu Izba zarządza na otrzymanem z kasy 
zapotrzebowaniu, wzór Nr. 1, przesłanie Bonów 
bądź z kasy, posiadającej według danych Izby 
nadmierną ich ilość, bądź z rejonowej zbior
nicy.

§ 21.
W ypłaty w Bonach Funduszu Inwestycyj

nego, dokonane przez kasy urzędów skarbowych 
na podstawie asygnat Funduszu Pracy, z upo
ważnieniem Centralnej Księgowości (§ 9), Izby 
zapisują do ogólnej księgi kredytów i rozcho
dów na osbobnem koncie, wypełniając na niem 
tylko przedziałki 15 i 16.

W yciągi z tego konta przesyłają Izby Cen
tralnej Księgowości do dnia 15 każdego miesią
ca za miesiąc ubiegły.

§ 22.
W  paskach dekadowych i miesięcznych na 

odwrotnej ich stronie należy zaznaczyć: „w  po
zostałości kasowej z końcem dekady (miesiąca) 
znajduje się Bonów Fund. Inwest. na sumę 
......................z ł“ .

W  miesięcznych zestawieniach obroiow ka
sowych Izby Skarbowe uwidaczniają przy ogól
nej sumie pozostałości kasowej z końcem mie
siąca równowartość pozostałych Bonow Fun
duszu Inwestycyjnego.
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W  sprawozdaniach o rozchodach, dotyczą
cych Długów Państwa, rozchody z tytułu wyku
pu Bonów Funduszu Inwestycyjnego, tak w § 1, 
jak i w § 2, dz. 1, rozd. 1, należy wykazywać 
osobno, bez łącznia z innemi pozycjami rozcho- 
dowemi w powyższych tytułach budżetowych. 
Poza tem Izby Skarbowe przesyłana Centralnej 
Księgowości do dnia 15 każdego miesiąca nastę
pujące dane za miesiąc ubiegły, odnośnie B o
nów wylosowanych:

a) wartość Bonów wylosowanych, w yłączo
nych z zapasów kas urzędów skarbowych,

b) wartość Bonów wylosowanych, wykunio 
nych przez kasy urzędów skarbowych od posia
daczy,

c) wysokość sumy wypłaconej przez kasy 
w okręgu Izby tytułem 75 zł premji za Bony wy 
losowane ( §11 ustęp 2).

III. Przepisy dla Centralnej Księgowości.

§ 23.
Na podstawie otrzymanych z Urzędu Dłu

gów Państwa zaw:adomień o wysłaniu Bonów 
kasom urzędów skarbowych Centralna Księgo
wość zapisuje równowartość tych Bonów do 
ogólnego dziennika przychodu jako Bony Fun
duszu Inwestycyjnego, puszczone w obieg i rów
nocześnie do dziennika rozchodu j ako zasiłki 
kasowe, udzielone w Bonach Funduszu Inwe
stycyjnego kasom urzędów skarbowych.

§ 24 .
Dla ewidencji obrotów Bonami Funduszu 

Inwestycy jnego Centralna Księgowość otwńera 
w księdze kontowej sum obrotowych odpowied
nie konta,

§ 25.
Rachunek wypłat z kredytu Funduszu In

westycyjnego prowadzi Centralna Księgowość 
w księdze kredytów, otwierając w niej konto 
dla Funduszu Pracy, który będzie dokonywał 
wypłat na podstawie asygnat Funduszu Pracy.

Asygnaty te Fundusz Pracy będzie nadsy
łał do Centralnej Księgowości, celem upoważ
nienia właściwej kasy do dokonania wypłaty.

§ 26.
Centralna Księgowość sporządzą na pod 

stawie sprawozdań Izb Skarbowych i zapisków7 
własnych zestawienia m esięczne i roczne, obej
mujące szczegóły następujące:

1) W artość Bonów puszczonych w obieg;
2) a. W artość Bonów wylosowanych wyku

pionych od posiadaczy;
b. W artość Bonów wylosowanych, w yłączo

nych z zapasów kasowych kas urzędów skarbo
wych;

3) W artość Bonów wypłaconych Funduszo
wi Inwestycyjnemu;

4) W artość Bonów pozostałych w kasach 
urzędów skarbowych;

5) W artość sprzedanych Bonów.
W artość Bonów do punktu 1) ustala Cenral-

na Księgowość na podstawie konta przychodo

wego: „Bony Funduszu Inwestycyjnego puszczo
ne w obieg".

W artość Bonow do punktu 2 a) i 2 b) na 
podstawie danych, otrzymanych z Izb Skarbo
wych.

W artość Bonów do punktu 3) na podstawie 
kwoty rozchodu na rachunku kredytu Funduszu 
Inwestycyjnego.

W artość Bonów do punktu 4) na podstawie 
zestaw ień obrotow kasowych

W artość Bonów do punktu 5) przez wypro
wadzenie różnicy pomiędzy sumą Bonów pusz
czonych w obieg z jednej strony i z drugiej stro
ny sumą Bonów wypłaconych Funduszowa In
westycyjnemu, umorzonych oraz pozostałych 
w kasach urzędów skarbowych.

§ 27.
Centralna Księgowość przesyła zestawienia 

sporządzone w myśl § 26 wr jedrym  egzempla
rzu Departamentowi II I Ministerstwa Skarbu 
i Najwyższej Izbie Kontroli; miesięcznie do dnia 
25 następnego miesiąca po sprawozdawczym, 
roczne zaś po upływie 2 miesięcy po ukończe
niu okresu budżetowego (bez okresu ulgo
wego),

IV. Przepisy dla Urzędu Długów Państwa.
§ 28.

Urząd Długów Państwa przyjmuje z P ol
skiej Wytwórni Papierów W artościowych zapas 
Bonów przeznaczonych do puszczenia w obieg 
przy spisie w dwóch egzemplarzach. Spis wmien 
obejmować serje, numery i ilości każdorazowa 
dostarczonych Bonów. Przyjmowanie Bonów 
z Polskiej Wytwórni Fanierów W artościowych 
winno odbywać się w kolejności serji i numerów 
Bonów.

§ 29.
Otrzymane Bony zapisuje Urząd Długów 

Państwa do księgi przesyłek wartościowych, za
rządza równocześnie ich przeliczenie i spraw 
dzenie numeiacji, poczem w7pisuje je na przy
chód do księgi obrotów.

Jeden egzemplarz spisu odsyła Urząd D łu
gów Państwa jako pokwitowanie z odbioru B o
nów', drugi egzemplarz zatrzymuje jako dowód 
przychodowy skarbowy.

§ 30.
W ysyłkę Bonów do kas urzędów skarbo

wych uskutecznia Urząd Długów Państwa przy 
konsygnacjach na zasadzie zarządzenia M ini
sterstwa Skarbu. Konsygnacje sporządza się 
przez kalkę w 3 egzemplarzach, z których jeden 
dołącza się do przesyłki, drugi pozostaje w 
Urzędzie, trzeci wysyła się do Centralnej Księ
gowości Ministerstwa Skarbu przy jednem piś
mie za dany dzień.

W  konsygnajach należy wyszczególniać 
serje i numery wysyłanych Bonów oraz ich ilość 
i wartość. Nadesłane przez kasy urzędów skar
bowych pokwitowania z odbioru (kontrakwity) 
dołącza Urząd Długów Państwa do pozostawio
nego w Urzędzie egzemplarza konsygnacji. W y 
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syłkę Bonów należy uskuteczniać w kolejności 
serji i numerów Bonów.

§ 31.
Bony wysyłane w myśl § 30 zapisuje 

Urząd Długów Państwa na rozchód do księgi 
obrotów.

§ 32.
Dla utrzymania ewidencji emitowanych, wy 

losowanych i umorzonych Bonów prowadzi 
Urząd Długów Państwa księgę rodowodową B o
nów Funduszu Inwestycyjnego (wzór Nr. 3).

Księgę tę, założoną na ustalonym forma
cie arkuszy dla ksiąg rodowodowych, prowadzi 
się łącznie dla wszystkich serji Bonów emito
wanych na podstawie poszczególnego rozporzą
dzenia Ministra Skarbu.

§ 33.
Po każdem losowaniu Bonów Funduszu 

Inwestycyjnego Urząd Długów Państwa nie
zwłocznie odnotowuje daty wylosowania Bonów 
przy odnośnych numerach w księdze rodo
wodowej, następnie bada, czy wśród znajdu
jących się w jego skarbcu Bonów przezna
czonych do emisji nie znajdują się Bony w ylo
sowane.

W  razie twierdzącym wyłącza je, unieważ
nia, zapisuje na rozchód w księdze obrotów 
i równocześnie na przychód w księdze wyku
pionych i umorzonych walorów, poczem odno
towuje w księdze rodowodowej datę umorzenia 
oraz pozycję księgi wykupionych i umorzonych 
walorów.

Unieważnienie Bonów dokonywa się przez 
przedziurkowanie podpisu Ministra Skarbu oraz 
nałożenie na Bonie stempla Urzędu „Unieważ
niono d n i a ....................................... “ .

Unieważnione Bony winny być przechowy
wane w kolejności pozycyj księgi wykupionych 
i umorzonych walorów.

§ 34.
Otrzymane z kas urzędów skarbowych B o

ny wylosowane, tak wyłączone z zapasów kaso-, 
wych, jak wykupione od posiadaczy, Urząd Dłu
gów Państwa po niezwłocznem sprawdzeniu ich 
autentyczności i po stwierdzeniu, że dany nu
mer został wylosowany, zapisuje do księgi w y
kupionych i umorzonych walorów, oraz odno
towuje datę i pozycję tej księgi w księdze ro
dowodowej. Bony takie przechowuje się w spo
sób podany w § 33.

Pokwitowanie z otrzymania Bonów od kas 
urzędów skarbowych przesyła Urząd Długów 
Państwa właściwym izbom skarbowym nie
zwłocznie po sprawdzeniu otrzymanych Bonów, 
a najpóźniej do dnia 10 tegoż miesiąca.

§ 35.
Urząd Długów Państwa prowadzi dla obro

tów Bonami Funduszu Inwestycyjnego rachun
kowość według zasad podwójnej buchalterji w 
sposób analogiczny do prowadzonej rachunko
wości innych długów państwowych.

§ 36.
Po odkontowaniu w księdze rodowodowej 

bonów, umorzonych przez kasy urzędów skar
bowych w ostatnim miesiącu każdego półrocza, 
Urząd Długów Państwa na podstawie tej księgi 
sporządza do dnia 15 stycznia i 15 lipca każ
dego roku wykaz wylosowanych a niewykupio- 
nych przez kasy urzędów skarbowych B o
nów Funduszu Inwestycyjnego po koniec ubie
głego półrocza i przesyła go w 2 egzemplarzach 
izbom skarbowym i kasom urzędów skarbo
wych.

§ 37.
Po każdem losowaniu Urząd Długów Pań

stwa sporządza i wysyła bezwzględnie w dniu 
losowania do kas urzędów skarbowych wykaz 
wylosowanych Bonów z zachowaniem liczbowej 
kolejności numerów oraz ogłasza wykaz ten 
w „Monitorze Polskim '.

§ 38.
Urząd Długów Państwa składa Minister

stwu Skarbu (Departament II/I i III/4) raz do 
roku w miesiąc po upływie okresu budżetowe
go zamknięcie rachunków z obrotu Bonami Fun
duszu Inwestycyjnego.

V. Postanowienia końcowe.

§ 39.
Instrukcja dla kas urzędów skarbowych 

o  obrotach Bonami Funduszu Inwestycyjnego 
z dnia 1 grudnia 1933 r. traci moc obowiązu
jącą.

W zór Nr. 1.
. . . . dnia . . . .  19 . .

Kasa Urzędu Skarbowego
w ...........................

L...............................
Do

Izby Skarbowej
w ................................

Kasa prosi o zasiłek w Bonach Funduszu
Inwestycyjnego w ilości s z t u k ...........................
w a r t o ś c i ...................................zł.

Podpisy
L...............................

Izba Skarbowa w ...........................
d n i a ................................
Kasie Urzędu Skarbowego

w ...........................
z poleceniem wysłania proszonego zasiłku w 
Bonach.

Adnotacja Kasy wysyłającej.
W ysłane Bony zapisano na rozchód poz.

og. dzień, r o z c h o d u ................................
Data

Podpisy
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......................... dnia , 19 .

Kasa Urzędu Skarbowego 
w ...........................
L ................................

Do

Kasy Urzędu Skarbowego

w ................................

Stosownie do zapotrzebowania z d n ia ..........
L ................................ i polecenia Izby Skarbowe)

dnia
L ................................ Kasa przesyła w załączeniu
zasiłek w Bonach Funduszu Inwestycyjnego
w ilości s z t u k ..................................wartości .

zł.
Podpisy

Adnotacja kasy przyjmującej.

Otrzymane Bony zapisano na przychód 
w og. dz. przych. poz................................

(data podpisy)

W zór Nr. 2.

W  Y  K  A Z

numerów Bonów Funduszu IriwesUetim oo \vvIosovvanveh
<Ł/ «u *} «•

w I półroczu 1IK54 r.

Data Numery wylosowane we wszystkich 10 serjach

wylosowania 1 2 3 4 5 6 7

4 stycznia 1934 3163 7373 11561 20750 25765 30725 34731
11 4046 7363 11753 14586 23779 32025 35642
18 6721 8771 13098 13653 19692 20671 30044
25 1178 3875 6526 15949 19629 32236 38677

1 lutego 15056 19116 23355 26261 31525 38227 38889
8 1221 1930 23415 24082 27675 33006 37246

15
22

1 marca „ 
8

15
22
29

5 kwietnia „ 
12 
19 
26

2 maja „ 
9

17
24
30

7 czerwca „ 
i t. d.

2644 3138 4609 5048 18751 28439 37220
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Strona pierw sza.
W zór Nr. 3.

KSIĘGA RODOWODOWA 

B O N Ó W  F U N D U S Z U  I N W E S T Y C Y J N E G O .

Strona druga.

Numery

emitowanych

Bonów

Data

wyloso

wania

Bonu

U M O R Z E N I E  B O N Ó W

Serja I Serja 11

Księgi wykupionych i umorzonych 
walorów

i| miesiąc i pozycja : rok
1

1 miesiąc i pozycja rok

000001
2
3
4

5
6
7
8 
9

000010

18 stycz
nia 1934

29 marca 
1934

165 11/1934

1

305 V /1934

92.

OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 21 lutego 1934 r.

L. D. IV. 4546/1 34

w sprawie odprawy celnej zagranicznych ma- 
terjałów propagandowo - turystycznych.

Do
Dyrekcji Ceł w Warszawie, Poznaniu, 
Mysłowicach, Lwowie i Gdańsku, oraz 
Inspektoratu Ceł w Gdańsku.

Reklamowe książki, broszury, plakata, cen
niki, katalogi, prospekty, dotyczące zagranicznej 
propagandy turystycznej, clone według poz.

845 pkt. 1 d przywozowej taryfy celnej (Dz. U. 
R P. Nr. 85 z 1932 r. poz. 732) są wolne od 
cła, wobec czego okólniki Ministerstwa Skarbu 
dotyczące odprawy celnej zagranicznych wy • 
dawnictw propagandowo - turystycznych, z dnia 
16 czerwca 1932 r. L. D. IV. 135561/32 (Moni
tor Polski Nr. 142, poz. 176 i Dz. U. M. Sk. 
Nr. 19, poz. 317), z dnia 20 stycznia 1933 roku 
L. D. IV. 986/1/33 (Monitor Polski Nr. 25, poz. 
36 i Dz. U. M. Sk. Nr. 5, poz. 41) i z dnia 
7 czerwca 1933 r. L. D. IV. 12219/1/33 (Moni
tor Polski Nr. 139, poz. 181 i Dz. U. M. Sk. 
Nr. 19, poz. 168) niniejszem uchyla się.

Dyrektor Departamentu:
(— ) W. Fabierkiewicz. 

Monitor Polski z dnia 8 marca 1934 r. 
Nr. 55, poz. 79).
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93.

OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 1 marca 1934 r.

L. D. IV. 1358/2/34.

Do
Dyrekcji Cel w Warszawie, Poznaniu 
Mysłowicach, Lwowie i Gdańsku, oraz 
Inspektoratu Ceł w Gdańsku.

Ministerstwo Skarbu w porozumieniu z M i
nisterstwem Przemysłu i Handlu uiniejczem 
anuluje okólnik Ministerstwa Skarbu T-21 
z dnia 7 sierpnia 1933 r. L. D. IV. 20110/2/33 r. 
w sprawie wydawania do wolnego obrotu weł
ny surowej i pranej bez świadectw pocnodze- 
nia.

O powyższem należy niezwłocznie powia
domić podległe LTrzędy Celne.

za Dyrektora Departamentu
Naczelnik W ydziału:

(— ) Danielewicz.
(Monitor Polski z dnia 12 marca 1934 r. 

Nr. 58, poz. 83).
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94 .

OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 10 marca 1934 r.

L. D. IV. 8661/3 34

w sprawie stosowania zakazów przywozu 
niektórych towarów.

Do
wszystkich D yrekcyj Cel, Urzędów  
Celnych oraz Inspektoratu Cel w Gdań
sku.

z dniem 15 marca 1934 r. tracą moc obowiązu
jącą wszystkie specjalne ograniczenia, stosowa
ne do przywozu towarów przychodzących z R ze
szy N.°mieckiej, zawarte tak w okólniku L. D.
IV. 659 3/28 z dnia 4 czerwca 1928 r. w sprawie 
stosowania zakazu przywozu niektórych to
warów do Polski (Dz. Urz, Min Skarbu Nr. 18, 
poz. 229), jak również w innych okólnikach w y
danych w tej sprawie. Z dniem 15 marca r. b. 
przywóz towarów reglamentowanych, przycho
dzących z Rzeszy Niemieckiej, bądź importo
wanych do Polski przez porty Niemieckie, odby
wać się będzie na warunKach ogólnych, stosowa - 
iiych do wszystkich krajów.

Za dyrektora Departamentu:
(— ) Danielewicz.
Naczelnik W ydziału 

(Monitor Polski z dnia 14 marca 1934 r 
Nr. 60, poz. 8t>).

Z Ministerstwa Skarbu

Ministerstwo Skarbu komunikuje, iż agen
dy zniesione w dniem 1 sierpnia 1933 r. U rzę
du Katastralnego w Jordanowie zostąły przeka
zane Urzędowi Skarbowemu w Myślenicach 
z równoczesnem utworzeniem w Jordanowie 
Ekspozytury tego Urzędu.

W  związku z tern Ekspozytury Urzędu 
Skarbowego w Jordanowie podlegać będzie 
Urzędowi Skarbowemu w Myślenicach.

• •*

Ministerstwo Skarbu podaje do wiadomości, 
że w okręgu Izby Skarbowej w Krakowie zagi
nęły z kwitarjusza serji D blankiety pokwito
wań Nr. 965001 i od Nr. 965003 do 965005 
włącznie przez odbitki pokwitowań od 
Nr. 965001 do 96007 włącznie.

Ministerstwo Skarbu unieważnia powyższe 
pokwitowania i odbitki.

Ministerstwo Skarbu w porozumieniu z M i
nisterstwem Pizemysłu i Handlu wyjaśnia, że


